Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 2001. gada 28. decembra Regula (EK) Nr. 2599/2001 par Spānijas, Grieķijas un Itālijas intervences aģentūru krājumos esošo Kopienas olīveļļas atlikumu pārdošanu
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1998. gada 20. jūlija Regulu (EK) Nr. 1638/98, ar ko groza Regulu Nr. 136/66/EEK par eļļu un tauku tirgus kopējās organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1513/2001 2, un jo īpaši tās 3. panta 1. punktu,

tā kā

1) saskaņā ar intervences kārtību līdz 1998. gada 1. novembrim olīveļļas pārdošanu konkursa kārtībā veica Spānijas, Grieķijas un Itālijas intervences aģentūras. Šos pasākumus no 1998. gada 1. novembra atcēla ar Regulu (EK) Nr. 1638/98. Minētās intervences aģentūras joprojām uzglabā zināmu daudzumu eļļas atlieku tvertnēs. Šīs atliekas satur ievērojamu procentuālo daļu eļļas. Lai nodrošinātu sekmīgu pāreju no intervences režīma uz pašreizējo situāciju, kad minētā kārtība vairs nepastāv, būtu jāatļauj intervences aģentūrām saskaņā ar tagad atcelto režīmu iepirktās un joprojām uzglabātās olīveļļas pārdošana;
2) Padomes 1978. gada 23. novembra Regulas (EEK) Nr. 2754/78 par intervenci olīveļļas nozarē 3, kura grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 2203/90 4, 2. panta 1. punktā ir paredzēts, ka Kopienas olīveļļa, kas atrodas intervences aģentūru rīcībā, ir jāpārdod konkursa kārtībā, izņemot gadījumus, kad īpašos apstākļos nepieciešams izmantot citu kārtību;

3) komerciālu iemeslu dēļ, kuru pamatā galvenokārt ir tas, ka attiecīgajam produktam nav skaidri nosakāma tirgus vai cenu sistēmas, nav iespējams izmantot pārdošanu konkursa kārtībā. Tādēļ Spānijas, Grieķijas un Itālijas intervences aģentūrām būtu jāpārdod produkts par vislabāko cenu, kādu tās var iegūt, vienlaicīgi nodrošinot atbilstību Regulas (EEK) Nr. 2754/78 2. panta 2. punktam. Var paredzēt otru pārdošanu, ja produktu neizdodas pilnībā vai daļēji pārdot pirmajā reizē;
4) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Eļļu un tauku pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

1. Spānijas intervences aģentūra “Fondo Espańol de Garantía Agraria” (še turpmāk “FEGA”), Grieķijas intervences aģentūra “[teksts grieķu valodā]” (še turpmāk “Opekepe”) un Itālijas intervences aģentūra “Agenzia per le Erogazioni in Agricoltura” (še turpmāk “AGEA”) pārdod Kopienas tirgū par vislabāko cenu, kādu tās var iegūt, vienlaicīgi nodrošinot atbilstību Regulas (EEK) Nr. 2754/78 2. panta 2. punktam, attiecīgi 22,6 tonnas, 1375 tonnas un 27,1 tonnu Kopienas olīveļļas atlieku tvertnēs, kuras ir to rīcībā sakarā ar intervenci Kopienas olīveļļas tirgū.

2. Valstu intervences aģentūras izvieto paziņojumus par pārdošanu savos birojos: 

- FEGA - Calle Beneficencia 8, E-28004 Madridē,

- Opekeke - Acharnon 241, GR-11253 Atēnās,

- AGEA - via Palestro 81, I-00185 Romā,

vismaz 10 dienas pirms noteiktā pārdošanas datuma.

3. Produkta, kas minēts 1. punktā, pārdošanu veic 2002. gada 31. janvārī. Ja pārdošana neļauj realizēt 1. punktā minētos daudzumus, otru pārdošanu var organizēt 2002. gada 28. februārī.

4. Pārdotā produkta piegāde notiek līdz 2002. gada 15. martam. Otrreiz pārdodot, piegāde notiek līdz 2002. gada 15. aprīlim.

5. Aģentūras, kuras minētas 1. punktā, pēc iespējas drīz informē Komisiju par pārdošanas iznākumu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2001. gada 28. decembrī


Komisijas vārdā —

Francis Fišlers [Franz Fischler],

Komisijas loceklis

1 OJ L 210, 28.7.1998, p. 32.
2 OJ L 201, 26.7.2001, p. 4.
3 OJ L 331, 28.11.1978, p. 13.
4 OJ L 201, 31.7.1990, p. 5.
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